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PROGRAMME D’ENTRETIEN
ÉLÉMENT Tous les 

jours
Toutes les 
semaines

Tous les 
mois

Tous les 
ans

Chargement des batteries X
Véri  cation / nettoyage des réservoirs et tuyaux X
Véri  cation / nettoyage des brosses / tampons X

Véri  cation / nettoyage de la raclette X
Véri  cation / nettoyage du système de fermeture à  otteur de l’aspiration X

Vidage / nettoyage du bac collecteur de débris dans le réservoir de 
récupération X

Véri  cation du niveau d’eau de chaque cellule de batterie X
Inspection des bavettes du compartiment de lavage X

Inspection et lavage du  ltre de solution X
Vidange du système de détergent X

Graissage de la machine X
*Véri  cation des balais de carbone X

* Demandez à un centre technique agréé Advance de véri  er les balais de carbone du moteur d’aspiration une fois par an ou toutes les 300 heures 
de fonctionnement.  Les balais de carbone des moteurs des brosses et du moteur d’entraînement doivent être véri  és chaque année ou toutes les 
500 heures de fonctionnement.
NOTE :  Pour de plus amples informations sur l’entretien et les pièces de rechange, reportez-vous au Manuel d’entretien.

ENTRETIEN DU MOTEUR D’ASPIRATION
Demandez à votre revendeur Advance de véri  er les brosses de carbone du moteur d’aspiration une fois par an ou toutes les 300 heures de fonctionnement.

 IMPORTANT !
Les dommages occasionnés au moteur suite à un manque d’entretien des balais de carbone ne sont pas couverts par la garantie.  
Consultez la Déclaration de responsabilité limitée.

GRAISSAGE DE LA MACHINE
Une fois par mois, appliquez un peu de graisse sur :
• Tous les points de pivot des câbles de raclette (A).
• Les roues aux extrémités de la raclette (B).
• Le galet pare-choc du plateau de lavage (C).
• Tous les points de pivot des câbles de brosses (D).
Une fois par trimestre, graissez les éléments suivants :
• Les pivots des roulettes arrières (E).
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CHARGEMENT DES BATTERIES HUMIDE S
Chargez les batteries à chaque utilisation de la machine ou lorsque le compteur horaire / indicateur de batterie (F) indique qu’elles ne sont pas complètement 
chargées.

 AVERTISSEMENT !
Ne remplissez pas les batteries avant de les charger.
Chargez les batteries dans une zone bien aérée.
Ne fumez pas lorsque vous procédez à l’entretien des batteries.
Lors de l’entretien des batteries…
* Retirez tous vos bijoux.
* Ne fumez pas.
* Portez des lunettes de protection, ainsi qu’un tablier et des gants en caoutchouc.
* Travaillez dans une zone bien aérée.
* Veillez à ce que les outils ne touchent pas plusieurs bornes de batterie en même temps.
* Débranchez TOUJOURS le câble de polarité négative (terre) en premier lors du remplacement des batteries a  n d’éviter des étincelles.
* Branchez TOUJOURS le câble négatif en dernier lors de l’installation des batteries.
Si votre machine est livrée avec un chargeur de batterie embarqué, procédez comme suit :
Placez l’interrupteur à clé (A) en position d’arrêt.  Déroulez le cordon d’alimentation sur le côté du chargeur embarqué et branchez-le à une prise correctement reliée à la terre.  
Consultez le manuel du fabricant pour obtenir des consignes plus détaillées sur l’utilisation.
Si votre machine est livrée sans chargeur de batterie embarqué, procédez comme suit :
Débranchez les batteries de la machine et assurez-vous d’enfoncer le connecteur du chargeur dans le connecteur du bloc-batterie (15).  Suivez les instructions  gurant sur le 
chargeur de batterie.

 ATTENTION !
Pour éviter d’endommager le sol, essuyez l’eau et l’acide situés au sommet des batteries après un chargement.
VÉRIFICATION DU NIVEAU D’EAU DES BATTERIES
Véri  ez le niveau d’eau des batteries au moins une fois par semaine.
Après le chargement des batteries, enlevez les bouchons à évent et véri  ez le niveau d’eau dans chaque cellule de batterie. Utilisez un distributeur rempli d’eau 
distillée ou déminéralisée (disponible dans la plupart des magasins de pièces automobiles) pour remplir chaque cellule jusqu’à l’indicateur de niveau (ou jusqu’à 
10 mm au-dessus de la partie supérieure des séparateurs).  NE remplissez PAS trop les batteries !

 ATTENTION !
De l’acide peut être projeté sur le sol si les batteries sont trop remplies.
Serrez les bouchons à évent.  Lavez les sommets des batteries avec une solution de bicarbonate de soude et d’eau (2 cuillères à soupe de bicarbonate de soude 
pour 1 litre d’eau).

CHARGEMENT DES BATTERIES SÈCHES (VRLA)
Chargez les batteries à chaque utilisation de la machine ou lorsque le compteur horaire / indicateur de batterie (F) indique qu’elles ne sont pas complètement chargées.

 AVERTISSEMENT !
Chargez les batteries dans une zone bien aérée.
Ne fumez pas lorsque vous procédez à l’entretien des batteries.
Lors de l’entretien des batteries…
* Retirez tous vos bijoux.
* Ne fumez pas.
* Portez des lunettes de protection, ainsi qu’un tablier et des gants en caoutchouc.
* Travaillez dans une zone bien aérée.
* Veillez à ce que les outils ne touchent pas plusieurs bornes de batterie en même temps.
* Débranchez TOUJOURS le câble de polarité négative (terre) en premier lors du remplacement des batteries a  n d’éviter des étincelles.
* Branchez TOUJOURS le câble négatif en dernier lors de l’installation des batteries.

 ATTENTION !
La batterie au plomb à régulation par soupape (VRLA) vous offrira des performances et une durée de vie supérieures UNIQUEMENT SI VOUS 
LA RECHARGEZ CORRECTEMENT !  Un chargement insuf  sant ou excessif réduira la durée de vie de la batterie et limitera ses performances.  
Assurez-vous de SUIVRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT !  N’ESSAYEZ PAS D’OUVRIR CETTE BATTERIE !  Si 
vous ouvrez une batterie VRLA, elle perdra sa pression et les plaques seront contaminées par l’oxygène.  LA GARANTIE SERA ANNULÉE SI LA 
BATTERIE EST OUVERTE.
Si votre machine est livrée avec un chargeur de batterie embarqué, procédez comme suit :
Placez l’interrupteur à clé (A) en position d’arrêt.  Déroulez le cordon d’alimentation sur le côté du chargeur embarqué et branchez-le à une prise correctement reliée à la terre.  
Consultez le manuel du fabricant pour obtenir des consignes plus détaillées sur l’utilisation.
Si votre machine est livrée sans chargeur de batterie embarqué, procédez comme suit :
Débranchez les batteries de la machine et assurez-vous d’enfoncer le connecteur du chargeur dans le connecteur du bloc-batterie (15).  Suivez les instructions  gurant sur le 
chargeur de batterie.
IMPORTANT : Assurez-vous d’utiliser un chargeur adapté aux batteries à cellule sèche.  Utilisez uniquement des chargeurs « à tension régulée » ou « à tension limitée ».
N’utilisez JAMAIS des chargeurs standards à courant constant ou à courant alternatif.  Il est recommandé d’utiliser un chargeur à détection de température, car les 
réglages manuels manquent de précision et risquent d’endommager toutes les batteries VRLA.
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ENTRETIEN DE LA RACLETTE
Si la raclette ne ramasse pas toute l’eau ou laisse des traces derrière elle, il est possible que ses lames soient sales ou endommagées.  Enlevez 
la raclette, rincez-la sous l’eau chaude et véri  ez les lames.  Si les lames sont abîmées, tordues ou usées, remplacez-les ou retournez-les.
Pour retourner ou remplacer la lame arrière de la raclette…
1 Voir Figure 7.  Soulevez la raclette du sol, puis déverrouillez le loquet de retrait de la lame arrière de la raclette (37) situé sur celle-ci.
2 Retirez la sangle de tension (35).
3 Faites glisser la lame arrière hors des goupilles de positionnement (36).
4 Cette lame de raclette présente 4 chants de travail.  Tournez la lame de sorte qu’un chant propre et non endommagé pointe vers l’avant de la 

machine.  Si les 4 chants sont très abîmés, tordus ou usés, remplacez la lame.
5 Installez la lame en suivant ces étapes dans l’ordre inverse et réglez l’angle de la raclette si nécessaire.
Pour retourner ou remplacer la lame avant de la raclette…
1 Soulevez la raclette du sol, puis desserrez les (2) écrous à oreilles (33) situés au sommet de la raclette. Débranchez le tuyau de récupération 

(34) et enlevez la raclette (12) du support.
2 Desserrez le bouton de retrait de la lame avant de la raclette (AA), puis enlevez la sangle de tension (AB) et la lame.
3 Cette lame de raclette présente 4 chants de travail.  Tournez la lame de sorte qu’un chant propre et non endommagé pointe vers l’avant de la 

machine.  Si les 4 chants sont très abîmés, tordus ou usés, remplacez la lame.
4 Installez la lame en suivant ces étapes dans l’ordre inverse et réglez l’angle de la raclette si nécessaire.

RÉGLAGE DE LA RACLETTE
Ce réglage doit être effectué à chaque fois qu’une lame est retournée ou remplacée, ou si le sol n’est pas sec après le passage de la raclette.
Pour régler l’angle de la raclette…
1 Garez la machine sur une surface plane et uniforme, puis abaissez la raclette.
2 Le support de  xation de la raclette (M) dispose d’une position réglée en usine a  n que la lame arrière de la raclette touche le sol de manière 

uniforme sur toute sa largeur et soit légèrement recourbée comme illustré.
NOTE :  Un technicien peut régler le tendeur (N) pour modi  er l’angle de la raclette si nécessaire.

FIGURE 7
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DÉPANNAGE GÉNÉRAL DE LA MACHINE
Problème Cause possible Solution

Mauvaise récupération de l’eau

Lames de raclette usées ou tordues Retourner ou remplacer
Raclette mal réglée Régler les lames de telle sorte qu’elles 

touchent le sol de manière uniforme
sur toute leur largeur

Réservoir de récupération plein Vider le réservoir de récupération
Fuite au niveau du tuyau de vidange du 
réservoir de récupération

Serrer le bouchon du tuyau de vidange ou 
remplacer

Fuite au niveau du joint du couvercle du 
réservoir de récupération

Remplacer le joint / Repositionner le 
couvercle correctement.

Débris coincés dans la raclette Nettoyer la raclette
Tuyau d’aspiration colmaté Enlever les débris
Utilisation d’une quantité trop importante 
de solution

Régler le débit de solution sur le panneau 
de commande

Cage collectrice de débris pleine Vider la cage collectrice de débris

Mauvaises performances de lavage

Brosse ou tampon usé(e) Retourner ou remplacer les brosses
Mauvais type de brosse ou de tampon Consulter Advance
Produit chimique inadapté Consulter Advance
Déplacement trop rapide de la machine Ralentir
Utilisation d’une quantité de solution trop 
faible

Augmenter le débit de solution sur le 
panneau de commande

Débit de solution inadéquat
ou absence de solution

Réservoir de solution vide Remplir le réservoir de solution
Conduits, valves et  ltre de solution 
encrassés

Rincer les conduites et nettoyer le  ltre de 
solution

Vanne d’arrêt de la solution fermée Ouvrir la vanne d’arrêt de la solution
Électrovanne de la solution Nettoyer ou remplacer la vanne

La machine ne démarre pas
Connecteur de la batterie débranché Rebrancher les connecteurs de batterie
Disjoncteur 2,5 A déclenché Véri  er la présence d’un court-circuit et 

réarmer

Absence d’entraînement avance / recul 
des roues

Contrôleur de vitesse du système 
d’entraînement

Véri  er les codes d’erreur
(voir Manuel d’entretien)

Disjoncteur de 30 A déclenché Véri  er une éventuelle surcharge du 
moteur d’entraînement

Mauvaises performances du balayage
(modèle cylindrique)

Trémie remplie Vider et nettoyer la trémie
Brosses usées Remplacer les brosses
Poils de brosses endommagés Retourner les brosses

Aucun débit de détergent (modèles 
EcoFlex uniquement)

Cartouche de détergent vide Remplir la cartouche de détergent
Conduite de débit de détergent tordue ou 
colmatée

Vidanger le système et redresser les 
conduites
pour éliminer les torsions.

Le bouchon de fermeture hermétique sur 
la cartouche de détergent est mal fermé

Bien refermer le bouchon de fermeture 
hermétique

Câblage de la pompe de détergent
débranché ou inversé

Brancher ou rebrancher le câble
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES (TELLES QU’INSTALLÉES ET TESTÉES SUR L’UNITÉ)

Modèle Advance
SC900 ST 28D

Advance
SC900 ST 34D

Advance
SC900 ST 32C

N° de modèle 56115201 56115202 56115203
Tension, batteries V 36 36 36
Capacité de la batterie Ah 310 310 310
Niveau de protection IPX4 IPX4 IPX4
S P L  CEI 60335-2-72: Modif. 2002 1:2005, ISO 11201 dB(A)/20 Pa 68 68 69
S P L – KpA  (CEI 60335-2-72, ISO 11201) Incertitude dB(A) ±3,0 ±3,0 ±3,0
Vibrations au niveau des commandes manuelles (ISO 
5349-1) m/s2 < 2,5 < 2,5 < 2,5

Charge de roue maximum au sol (avant droite) psi  N/mm2 147  /  1,0 128  /  0,89 155  /  1,1
Charge de roue maximum au sol (avant gauche) psi  N/mm2 107  /  0,74 132  /  1,0 128  /  0,88
Charge de roue maximum au sol (arrière droit) psi  N/mm2 205  /  1,4 432  /  3,0 245  /  1,7
Charge de roue maximum au sol (arrière gauche) psi  N/mm2 521  /  5,6 640  /  4,4 416  /  2,9
Largeur de la machine (châssis) pouce / cm 30,3 po.  /  77,0 30,3 po.  /  77,0 30,6 po.  /  77,7
Largeur de la machine avec raclette pouce / cm 41,8 po.  /  106,2 41,8 po.  /  106,2 41,8 po.  /  106,2
Hauteur de la machine pouce / cm 44,8 po.  /  113,8
Longueur de la machine pouce / cm 65,4 po.  /  166 67,4 po.  /  171 63,1 po.  160,3
Capacité du réservoir de solution Gallon / L 30  /  113,6
Capacité du réservoir de récupération Gallon / L 32  /  121
Taille du compartiment batteries (approximative)
    Hauteur (maximum) pouce / cm 15  /  38
    Largeur (maximum) pouce / cm 26  /  66
    Longueur (maximum) pouce / cm 27,5  /  70
Taille des brosses à récurer
Diamètre extérieur des brosses à récurer - Cylindrique
(le mandrin mesure x po. / x,x cm) pouce / cm - - 5,5 / 13,9

Longueur des brosses à récurer - Cylindrique (deux 
brosses par machine) pouce / cm - - 31 / 78,7
Diamètre de la brosse – Disque (deux brosses par 
machine) pouce / cm 14 / 35,5 17 / 43,1 -

Vitesse des brosses à récurer Tr./min. 250 250 900
Largeur de lavage (chemin de récurage) pouce / cm 28 / 71,1 34 / 86,3 31 / 78,7
Poids brut* livres / kg 1189 / 539,3 1205,5 / 546,8 1235 / 560,2
Taille du moteur d’aspiration  - 710 watts max CV 0,95
Taille du moteur d’entraînement CV 0,5
Taille du moteur des brosses à disque CV 0,75 0,75 -
Taille du moteur des brosses cylindriques CV - - 0,75

Pression brosse livres / kg
90 / 41
145 / 65
200 / 90

90 / 41
145 / 65
200 / 90

75 / 34
100 / 45
125 / 56

Vitesse de récurage maximum 3,2 3,2 3,2
Vitesse de transport maximum 3,2 3,2 3,2
Poids de transport**   (avec raclette et plateau de lavage) livres / kg 942 979 1006
Transport en pente 2% (1,15O) 2% (1,15O) 2% (1,15O)
Nettoyage en pente 2% (1,15O) 2% (1,15O) 2% (1,15O)

*Poids brut : machine standard sans option, réservoir de solution plein et réservoir de récupération vide, avec brosses à récurer amovibles et batteries 310 AH 
installées.
**Poids de transport : machine standard sans option, réservoirs de solution et de récupération vides, batteries installées et sans opérateur.

revised 6/2016
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COMPOSITION DU MATÉRIEL
Composition des matériaux et capacité de recyclage

Type % du poids de la machine % Recyclable
Aluminium 5% 100%
Électrique / moteurs électriques et autres - divers 20% 25%
Métaux ferreux 20% 100%
Harnais / câbles 3% 75%
Liquides 0% 0%
Plastique - non-recyclable 3% 0%
Plastique - recyclable 3% 100%
Polyéthylène 39% 100%
Caoutchouc 8% 34%
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